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Szerkeszti :

BASAHALMI BÁLINT.
Kiadó és laptuiajdonos :

Ifi. SCHEPPEL GYULA

íri,

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza 1-sö szám. I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Purt-A rturnái /túrira szállott 
.1 japánok serege ;
Debrecent meg eltakarta.
-I nagy pornak felt ege.
Port. ügetünk: mi .Artúr nélkül, 
Este-reggel, szüntelen : 
l ;/>/ látszik, a. világ minden 
Pora itt van, itt, terem.

Ann csupán a Ilortobágyról 
bajijuk mi a. szörnyű port: 
Hasonló pori. zúdít ránk a 
Munkásokból egy csoport, 
befeggári zenebona. - 
Kádobá/ás, vad beszéd, 
bagg port vernek a huszárok 
S un bevesszük a kefét!

Dal a poriból
Továbbá a rendőrségen 
.1 pori/ iütés most divat;
De nem mivel zavargás roll.
<). egészen más miatt!
VégU Gyula a főkapitány,
Aki főt grás/ ir, csak ir.
S annyi porzót szór. hogy roppant 
Sirató// lesz a papír.

Meg aztán a porhintésben 
Itt a fő-főm est erek :
A pályázó igazgatók!
A/kukon a szó pereg.
Zsilt lefőzi első Lajost,
Zsiltt pedig más valaki,
.1 sziniigyi bizottságnak 
Fanyar lesz a homoki!

Különben /s mostanában 
A, poré a nagy szere// ;
Porba hull az igaz érdem 
S fent látjuk, a, porszemet. 
Porból leltünk, porrá, válunk, 
Érzi most ezt az orosz,
Kit a japán a tengeren 
Aláposan ki//oroz.

Po r hüvely ét elv esz Hé 
Verescsagin a műrész,
Ki, hogy nagyol alkothasson. 
Száz részéig közt halni kész. 
Nyugodjanak, békességben 
A d icsőn eh: porai.!
Mintsem ő, bár vesztek, volna. 
Hősök hosszú sorai!

Poroszkúilui az életben :
Ez a hasznos bölcsesség;
A lángelme nagyol lobban. 
Égre lobban és elég. 
Ellenben a pornak férge 
Porluin csúszik a. falánk 
Es mindent a porba ránt te. 
Mi magasztos tiszta láng.

Ilajpor, rizspor. . . port, a, szemle 
Ez a világ jelszava..
Égbe néző poros vándor 
Xcm boldogul itt soha !
Minden portán egy a régünk,
Legyen Árpád, vagy Samu, - 
Akármilyen sokra vitte:
Idoljára por, hamu!

jM.od.ern gözniosoda
Debreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyüjiö-kocsi.
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A KAK1KAÖ SUHOGÓJA.

Parkírozzák a városház előtti kaszinó helyiséget, | 
kövezik a Rákcczi-utcát: a haladó kultúra igy lopja ki a 
megtestesült maradiság ezen ős városából is lassan-lassan 
a romantikát. ......................... |

A kefegyári munkások legutóbbi sztrájkgyülesen no 
szónokolt — Ügy látszik, a kelesek reménysége a sztrájkot 
illetőleg erősen fagy.

Savanyu Jóska bácsi amerikai macskaugrása nagyon 
hosszúra nyúlik. Mint látszik, a nemes gróf tulnan jobban 
érzi magát! Természetes is . . Írisz az a nap kel tel oda at, 
ami itt nálunk letűnik!

Eo-yik verzió szerint a Petropaylovszk katasztrófája 
alkalmával Verescsagin, a hires csatakép festő is a tengerbe 
fuladt. — Volna okunk örülni rajta, ha a művész, mint 
hírlapi kacsa szerencsésen partra úszna!

A búrok világhírű hőse Kronje mint Írják — 
mutogatja magát! Ő a nevét tényleg aprópénzre vakja tol. 
Szüksége is van rá. mert igy békében sem adjak ingyen az 
angol beafsteak-öt.

Májusban a réges-régóta tervezett „Székely lakodalom 
is meg lesz. Íme! Még a lakodalom sem volt meg s 
a sokjába között csaknem elveszett a „góbé gyerek.'

Nemrég érkezett meg városunkba a rég nem látott, 
sokat szenvedett, soká visszatartott boszniai ezred. Volt 
nagyszerű fogadtatás, végnélkül! ölelkezés az itthon maradt 
bajtársak, szalmaözvegyek, —- mamák és cicák részéről: 
valósággal újabb boszniai okkupáció.

Ó "felsége kinevezte az első zsidó tábornokot lovag 
Schweitzer Ede személyében. — De kineveztetését való­
színűleg a lovag is annak köszönheti, hogy a bosnyak 
háború alkalmával felvette a (tüz)keresztséget.

Horvátországban nagv skandalumot csinált egy isten­
tiszteleten egy részeg káplán. — Szegény páter! Róla ugyan 
kézzelíoghatólag bebizonyult, hogy „bort ivott, mikor 
I vizet] prédikált'.

A várost nemrég fenyegetett sertésvészes komplikált 
ü°ve a járásbíróság elé kerül. Nincs kizárva, hogy a vésze» 
sértés húsból még esetleg a kir. tábla bírái is fognak enni.

A fölctmiv. miniszter figyelmezteti a hatóságot a 
marokkói sáska veszedelmére. Felesleges munka volt. Deb­
recenben ugyan kevés falni valót kapna, mert hiszen mi 
debreceniek magunk is agy eszünk, mint a sáska.

Az Átkos föld parcellázása átkozott lassan halad a 
cél felé.

A kefegyári sztrájk még mindig tart. bioi van hát az 
a feldicsért békéltető bizottság f

Varga Emil dr. Törökországba megyen orvosi tanul- 
mánvutra. — Na, na, talán sajtóhiba lesz ez.

A japán majom újra a szemébe kapott az orosz 
medvének. Már igazán addig kapkod, mig egyszer a szemét 
veszi ki.

A muszka cár sírva fakadt. Konstatáljuk, hogy az 
„atyuska" hamar pityereg.

A „Friss Újság'- Togó sikerült arcképét hozta. Mi meg 
Togóban egv fővárosi pincérre (ismertünk ra.

Végh Gyula főkapitánykodása is jól kezdődik. Névtelen 
goromba levél után zendülés. Még megérjük, hogy országos 
forradalom üt ki.

A sztrájkolok, mivel feloszlatták az olajfítöbeli tanyá­
jukat, a piacon ablakütő felvonulást rendeztek.

A zendülők számos üzlet előtt leverték a világitó 
gömböket, biztosan a békéltető bizottsági tagok tejenek 
vélték azokat.

A katonaság is kivonult, mikor már a rendőrség 
tehetetlennek bizonyult. Mi csak arra vagyunk kiváncsiak, 
hogy a mi rendőrségünk mikor bizonyult tehetségesnek.

Közös miniszteri értekezletek folynak. A tanácsko­
zásnak döntő jelentőseget tulajdonítanak. Előre is tudjuk, 
ho®v azok a' jelentékeny differenciák Ausztria javára 
fognak eldőlni' Hiszen ilyenkor oly hízelegve hivatkoznak 
a lovagias magyar nemzet jószívűségére.

A fővárosi bor- és pálinkamérők egyhangúlag elhatá­
rozták, hogy a 2 napi vízhiány miatt üzletüket zárva tartják

Ifj gróf Zichy János megalakítja a konzervatív pártot, 
melyet dinasztikusabb alapra akar fektetni a liberális párt­
nál." No hát ezt képtelenségnek tartjuk!

A kék-vókot és a kipaput a berlini táncmesterek 
bojkottálják. Lám, erre minálunk nincsen szükség, mert a mi 
táncmestereink parkertjein mindjárt kikaput mutattak nekik.

Azt mondják, hogy a japánok csak kísérleteznek 
tenger alatti naszádjaikkal, de — mint a következmények 
bizonyítják sikeresen.

ügy látszik a japánok kitünően értik, hogy hogyan 
kell milliókat pillanat alatt megsemmisíteni.

A „Petropavlovszk“ elsülvesztésével szenvedték az 
oroszok eddig a legnagyobb veszteséget: nem hiába ez 
volt a 13-ik tengeri ütközet.

Azt írják a lapok, hogy az oroszok soká nem feledik 
el ezen veszteséget; pedig hát feledtetik majd velők a 
japánok: mindig újabb és újabb vereséggel fogják őket 
meglepni.

É csata előtti éjszakán páratlan vakmerőséggel ha­
toltak be a japánok Port-Arthur külső kikötőjébe, de hát 
eredményesen, mert a közmondás rajtuk is bebizonyosodott: 
..Aki mer, az nyer!“

A nagy Makarov és a kis Togo mérkőztek egymással. 
Ismétlődött a bibliai harc, itt is Dávid győzte le Góliátból! 
Kicsiny a bors, de erős!

A ..Petropavlovszk' Makarov tengernagygyal, a teljes 
vezérkarral és a kidolgozott hadi tervvel együtt a légbe re­
pült és ők mégis a tenger fenekére kerültek. Egyedül Cyrill 
herczeg tartotta meg az arany középutat, ő a tenger felszínén 
maradt.

„A Sipka-szorosban minden csendes1' cimii hires kép 
alkotója Verescsagin Vazul orosz festőművész is áldozatul 
esett. Nem gondolta bizonyára, hogy e csatát a sárga tenger 
tükrén saját vérével kel! megfestenie.

Azért még a szerencsétlenségben is van szerencséjük 
az oroszoknak. Csak a legnagyobb hadihajót vesztették el, 
a tengernagy és a teljes vezérkarral együtt, de életben 
maradt Cyrilí nagyherceg.

Apponyi szigorúan elitéli a rósz politikai erkölcsöt, 
követelvén a közélet tisztaságát, melynek ő a „zászlóvivője.

egyik honatva; „Ó a közéleti
kövi
Rá is mondta találóan 
rózsaleány — Solymárról!“

A hatvani cukorgyárban is szünetel már a munka; 
ugv látszik, a sok édes után itt is megkívánták már a 
munkások az ürömpoharat.

A vasutasok fizetését emelik, a lakbért pedig leszállítják- 
Szóval, amit megnyernének a réven, elvesztik a vámon.

A fehér kereszt szövetkezet titkárát, Radványi Dánielt 
letartóztatták, mivel az egylet pénzével rosszul manipulált: 
befeketítette saját magát.

Elismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek jíémethi József
fényképész műtermében készülnek. Mérsékelt árak!!!

■m
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Gál István nyilvánosan bevallotta, hogy a szociálista- 
párt fizetett embere. Most már világos, hogy miért élteti 
mindig a világmegváltó szociáldemokráciát és a Népszavát. 
Azt szolgálja, aki fizet.

Nagy Zsigmond főiskolai tanár nevelési rendszerét az 
illavai és váci fegyintézetekben akarja a kormány életbe 
léptetni és a javíthatatlan fegyenceken kipróbálni.

Az Átkos föld parcellázása iránt oly meleg érdeklődést 
tanúsítanak a lapok, mintha legalább is ingyentelekre volna 
kilátás.

Zárt ajtók mögött tárgyalják a város szervezeti szabály- 
rendeletének revízióját. Bizonyosan sok lakat alá valóról 
lesz ott szó.

Mentség.
Hát nem tudta, hogy ez a sonka lopott jószág? 
Az ízén nem lehetett megérezni.

Gyöngyöm Gyuszi
kollégiumi ős jogász ős kanyaritásai és vicinális viccei a kollégium 

és a saját sarkán.

r.n—Az üres magánjogi 
tanszékre ismét sok 
volt kollegám pályázik. 

- 1 hajj! Ha tneggon-
ínch.

!' WSMCtiSt

r

tv.fjyx 

11'
Mí**» "í

m fel

kliense bizonyára a ,.M. Tudományos

dolom, hogy már eddig 
két volt kollegám taná­
raim is, kezdek remény­
kedni, hogy egy-két 
hét a rövid esztendő 
alatt Gyuszó a tek. 
„ szigorló jogászok “ 
sorába fog avanci- 
rozni.

Kedves öreg kor- 
é-s kartársam V. Nagy 
Guszti mesésen borot­
válja az irodalmi ba­
bérokat. — A minap 
is a ..Csokonai kör“ 
dráma pályázatán 4(10 
koronával nyalta képen 
a szerencse. Az öreg­
nek, ha 15—20 év 
múlva esetleg ügyvédi 
irodát nyit, legjobb 
Akédmia“ lesz!

Rajtakapott egyszer egy jó öreg tanárom, amint egy 
kutya-afíérben bíráló bizottsági tagként szerepeltem. „Hát 
ilyen formán: mit csinál Gyöngyöm ur?“ kérdi.

„Tanulmányozom a válópereket“! válaszoltam rendü­
letlenül.

Egyszerű.
Beteg: Jaj mit cselekedtem, képzelje doktor ur, fel­

cseréltem a két orvosságot; a melyiket külsőleg rendelt, azt 
megittam, amit pedig belsőleg kellett volna használni, azzal 
kentem a fájó gyomromat.

Doktor: Hm!... ford ittassá ki magát.

Bizalmas jelenetek a vasárnapi tüntetésről.

Munkátlanok : (Tömegben vonultak a piac felé, éktelen fütyülés 
és lárma közepette.) Le a vagyonos osztálylyal!... Éljen a szociál­
demokrácia !. . . Le velük!.. Ahcug! . (Szűnni nem akaró fütty.)

Előzékeny András: (Egy mellékuteza sarkán állva.) Kérem, 
kérem, hová mennek az urak ?

Egy munkátlan: Mi köze hozzá!
Előzékeny András: Kérem, ezer bocsánat, csak éppen érdek­

lődésből bátorkodtam megkérdeni.
Másik munkátlan : Hallja, még maga okvetetlenkedik ? Fogja 

be a száját! - Halljátok, még neki áll följeb ?! Gyertek csak !
Előzékeny András: Kérem, kérem, én egy szót se szóltam. 

(Nyomtalanul el akar tűnni.)
Több munkátlan : (Pillanat alatt körülfogják. Össze-vissza 

kiabálnak.) Mi baja ? — Mit akar maga V — Van valami baja? — 
Fogjátok meg ! Ami vérünkre szomjas? Követ a gyomrába, 
hadd lakjon végre jól!

Előzékeny András: (Minden izében reszket.) Kérem, én nem 
akarok semmit. . Nem ittam még máma,^ de azért nem vagyok 
szomjas. Kérem, én a béke aposto'a vagyok. Én' Verescsagin vagyok. 
Csak nem akarnak belőlem martirt csinálni. . De kérem, hisz itt 
kő sincs. Hogy no kelljen keresniük, szívesen szolgálok útbaigazí­
tással . . .

Egy hang: Hát hol az a kű ?
Előzékeny András: Kérem szépen, ott van a vároháza előtt. 

Fül is van tördelve. Kicsi is_, nagy is. Kinek milyen tetszik. Kérem, 
számítottunk rá mán régen. Éppen erre az alkalomra készítettük oda !

Másik munkátlan: No jó ! Most pedig kotródjék. Köszönje 
meg, hogy végig nem keféltük — kefe nélkül.

Előzékeny András : Kérem. ezer köszönet.. .
Egy munkátlan: No csak semmi hálálkodás. . ■ De aztán 

akármit hall, elő ne kerüljön máma. Mert ha meglátjuk, a port 
ugyancsak elverjük rajta.

Előzékeny András: Rajta leszek, kérem, hogy többé ne 
legyek alkalmatlan. (Minden kínosabb föltünés nélkül távozik a 
mellék utcába.)

M munkátlanok: (Tovább vonultak a városháza felé, éktelen 
fütyülés és zajongás közepette.) Le a vagyonos osztálylyal ! — 
éljen a szociáldemokrácia! — Abcug a hatalom bérenceivel — Le 
velük ! - Abcug !. . .

II.
.1 tüntetők : (Végtelen karban.) Abcug a katonaság! — Le 

a kétfejű sassal! Le a herékkel! — Vesszenek a kitartottak!
.4 kis hadnagy ur: (A szakasz katonaság mögött egy két- 

fogaton áll.) Micsoda gszindli, micsoda bagázs. Egy sortüz bele és 
fertig!

Több tüntető: Kűre!. - . A fejibe neki, hogy meg ne sántul- 
jon ! . . . Le vele ! . . .

.4 kis hadnagyiul". (Akire a kő zápora hull, a katonákhoz.) 
Atakk! Rajta, előre! (0 maga pedig hátra fordul a kocsival és 
lebtijva visszavonul, a kemény szavak és még keményebb kövek 
nyájas kísérlete mellett.)

III.

.4 kelések: Le a gyárosokkal! — Vesszenek a vérszopók ! — 
Le vele, le vele !

Egy résztvevő : Abcug ! Le vele !
Egy kefés: Hát maga mit kajabál, mi? Hisz maga nem

kefés.
.4 résztvevő: Tehotynem. Nekemnek is mekfan pénz — 

kefés . .

IV.

Több hang: Abcug a tőke! — Le velük! ■— Be kell verni 
a burzsuák ablakát! ügy is sok a pénzük!

A jobb ruháju: (Teletorokkal harsog.) Úgy van, be kell 
törni, hadd fizessenek!

Egy elvtárs: (Gyanúsan végignézi.) Hát az ur, mit ordít, 
mint a pusztabeli fenevad ? Hisz az ur nem elvtárs.

A jobb ruháju : De igen, ebben az elvben társ vagyok.
Az elvtárs: {Kezeit dörzsölve, örömmel szemszéli az abla­

kokból lehulló üvegcserepeket. Távozóban visszakiált.) Alászolgája. 
Én kérem — üveges vagyok !

MJHÄLOYITS J.
gyógyszertara a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 
= a városházzal szemben. =====

Ajánlja teljesen fémmentes s kiváló jóhatásu „Molitergin“ arez- s kézbőr finomító 
szépítő szerét, mely folyadék am ily ártalmatlanságra nézve teljes egyezik a 
vaselin s glyccriunel, hatásra nézve jóval í'oliiltnnlja. Hatása gyors és 
biztos! A szélkifujta arezot vagy kezet a legrövidebb Idő alatt fehérré, pu­
hává s üdévé teszi s ponder alá is igen használható.
------------------------ F-ír.V ti vés „MOLITERWIX“ ára

Mint bőrápolószer páratlan,

1 korona. ■■■ ■ - —
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6unár és j4ájfejü
városi bizottsági tagok vílemínyei.

Ott vöt kend sógor vasárnap? No mit szól kend ahhol a ;
tüntetishe. ,

— Ott vótam hát. Ippen ott álltam a kopkodobe, amikor a ;
főkapitánvt meghajították egy kiivei. ami csak a ablakot írté.

Oszt mit' szólt a főkapitány ? !
— Azt kérdezte, hogy ki vöt a az — ügyetlen . • ■ ■

— Hát azt hallotta kend sógorom, hogy a katonák nem akartak
lűni a kefísekte? . . ... . j

— Hogyne hallottam vóna. Meg is jegyezte a főkapitány a • 
nagy kűzáporba, hogy a katonák a kefisekkei egy küvet fújnak.

— Ott volt-e sógorom a kefísek tüntetísin vasárnap ?
__ Elíggi bánom, hogy csupa kíváncsiságból odakeveredtem a

csőcselik közi.
- Mirt bánta meg ?

— Hát mert sógor, a Bardócz rendőrbiztos olyat húzott vágy- 
kettőt a hátam közepire, hogy íltemfogytáig se felejtem el.

— Olvasta sógor az újságba, hogy a Gál Istvány cokiiusta- 
vezír kibegygyentette a lepínylesőiin, hogy rendes fizet ist húz a coki-
lustaságáirt ? , , . .

— Olvastam. De sokat elgondolkoztam rajta, hogy is lehetne 
átbillenni arra a pártra, ahol még az ilyen semmi ember is fizetíst ílvez.

_ Aszondom én. hogy mégis csak a polgármester az oka az
égisz tüntetísnek, mert nem engedte meg a nípgyülíst.

Hát én is igv gondolnám. De ne is csodálkozzík, ha o nyeli 
le írté a kefít, hiszen a főispán is alig várja mán, hogy belije köt­
hessen.

— Elmegy-e sógor a homokkerti társas-vacsorára ?
_ El én. hiszen Sövényi sógor a nyakamba sózta mán a koro­

nás jegyet, azt pedig le kell ennem, ha addig ílek is

_ Hallotta, hogy Balog Ferenc sógorunknak milyen hüsíges
ápolója lett a Koós Zsiga ?

‘ — Hallottam, de nem sokat bízok hozzá, mer náluk is csak 
macskafiadzásig tart a jóbarátság.

Az örök nóta.
Mi Ív erős is a férfi, ha a nő is úgy akarja.

Saját külön éjjeli híreink.
A boldogság réme. Hűségét megszegve Tuba Julcsa 

felsuhant a holdba, de boldogságának szünetjében a bar- 
mónia enervált vibriója reszketett. Hah, e pillanatban nya- 
kába döfte a kést. .

(Folytatása következik.)
Ezt az egyetlen eredeti éjjelinket 

ön In p u n kbnl ny irtuk.
*

Port-Artur és Togo. A sárga admirális meglátogatta 
hires ellenfelét. Port-Artur szívesen fogadta Togot és 
barátságosan kezet szorított vele. Erre Port-Artur megadta 
magát. (Erkölcstelen ember lehet az a Togo!)

Ezt egr / krajcárosból nyírtuk.

Iszonyú egyiptomi csapások! Király.. • Péter lemond 
arról, hogy még egv Vészkiáltást hallasson! Az iizletveze- 
zetőséget elveszítjük. Behozták a házbéradót! A pércsisoron 
tegnap 7000 példány bolond gombát adtak el! Egy beesett 
képű volt pincérügynök lerágta a bajszát, aztán egy Julcsa 
nevii leányzóval pezsgőzött.. . végül bevitték a Frimm-féle 
hülyék intézetébe, ahol mindig ezt a két hangot bőgi: iá. iá!

Ezt is nyírt tik.

Elővigyázatból.
Orvos: Nyújtsd ki a nyelvedet, fiam !
Pisti: Azt már nem teszem.
— És miért nem ?

Mert az iskolában kinyújtottam a tanító urra és ó
ezért megvert.

Az Olajütőnél.

ohol

jó kívánságok
a legsötétebb pásti közből.

Ölthessenek tiieged edj kedvezménygyes karóba. 

Nyúzzák Ütegedet mek!

Fedjed the edj orosz admirál és pihenjed ottltond, 
Makárov o vezerkiiorral thortja az üvé hodithonácst.

Mit csinál Móricz szomszéd ?
- - Vezetitek o strájkoló khefeklnitöket oz én khocs- 

mámho; annyi sokot beszélte oz o vén khiosszony nekhik. 
hodj meg az üvék thurkuk is száraz lett o sok éljenzisthul 
és mostand mojd iszunk o khefekhütök bujokbo.

2000 drb. nemes rözsatő
inon. Mildós-ulen végén, kefegynr mollon. — Vinnaizloloinhon levágott és cserepes 

virágok, virágmunkák Ízlésesen összeállítva jutányos úrban knplintúk.

Tisztelettel

Jan atka Alajos
miikertész.

Debrecen, Piac-utca 59.
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Színház.
Két intelligens baka társalog:
— Mi a legnagyobb hatalom a földön ?
— A katonasági--- n hcliuuauag •

Dehogy, a színház. Alert amikor ott a -Takaródét“ adják, 
bakának kilenc óva helyett félnyolckor fújnak takaródét

a . Takarodót" vegyes ér/.elmekkel fogadta

alakítások

Bayerlein darabját 
a debreceni közönség.

A bemutatón a legmüvésziebb és iegmüvészietlenebh 
vegyültek az előadásba.

A szereplő porosz hadfiak vegyes egyenruháin vegyesen 
fordultak elő egy- és kétfejű sasos jelvények.

Az előadásoknak is vegyes közönsége volt.
Ajánlatos volna a legközelebbi -Takarodó" előadás szinlapjára 

városi színház“ helyett, ezt nyomatni : -vegyes kereskedés“.

A kardalosnők kritizálják a ,,Takaródét -t.
— Nagyon érdekes darab.

Kár, hogy csak egy nő fordul benne elő.
— De annak legalább jó dolga van benne.

Hogyne! Annyi katona és közöttük csak egy leány.
Nem is csoda, ha elbukik.

— És a végin meglövik.
Boldog leány !

A színház pályázata a legérdekesebb théma ma egész Debrecen­
ben. Egész sereg ember kutatja a pályázat legsötétebb titkait.

A legszorgalmasabb kutatónak sikerült felfedeznie a pályázati 
hirdetmény első és félig megsemmisített fogalmazványát, mely igv 
hangzik :

..A debreceni városi színházra pályázat hirdettetik. A színház 
bérbe adatik 6 évre temérdek szubvencióval bárkinek, aki eziránti 
kérvényét egy drb Vs-ad oszt. sorsjegy melléklésével 1904 április 23-ig 
benyújtja. A pályázat teljesen nvilt és alkalmat nyújt a legszerényebb 
talyigásnak is arra, hogy 1905 husvétvasárnaptól a debreceni színház 
igazgatója lehessen.

NB. Megjegyeztetik azonban, hogy a színház 6 évre szóló 
bérbeadásának eszméje Komjáthy Jancsi barátunktól ered. aki­
nek 19011 októberében rendezett baráti közvacsoránkon a szín­
házat már végérvényesen odaígértük. Ez azonban nem tartozik 
a dologra és igv a pályázatot hivatalosan kihirdetjük azzal, 
hogy :

Aki mer. az nyer!“

Makó messze van Jeruzsálemtől, ez a szokott mondás. De 
nemsokára még messzebb lesz Makó - Debrecentől.

Május 3-án lejár a bérlet. Mondják, hogy a még fenmaradó 8 
napra az igazgató lehozza Küry Klárit, Fedák Sárit, Krammer Terézt, 
Szoyer Ilonkát, Jászai Marit, Márkus Emíliát. Csillag Terézt és Vasquez 
grófnét és mind a nyolc előadást ráadásul adja a bérlőknek 1. . . És 
kend hiszi?

Csige Ilonka beteg. . Igazán lelketlenség ilyen rósz szerepet 
osztani a kis Piculára! S a sziniap még dicsekszik is vele, mert nagy 
betűkkel hirdeti.

Szilágyi a „Sárga c-sikó“-ban mint pandúr komisszárius úgy 
hozzá volt fűzve a kardjához, mint Prometheus a sziklához.

Patakv, Lauffen hadnagya a ,,Takaródéiban, a tárgyalás alatt 
végtelen unhatta magát a hadbirák közönbössége miatt s bizonyára 
Krémernek köszönheti, hogy el nem szenderült.

Borzalom! Vér! Forradalom!
Szenf-Berfalan-éj Debrecenben!

Körön forgó hülyeség!
Ára csak 4 fillér 1!

De kocsit, lovat lehet belőle venni!

— április 20.
Azt olvasom a pércsi limesben, hogy vér folyt és 

iszonyú ostromállapot volt Debrőben 1
Tiz csavargó bevert öt lámpást, a katonaság a kaszárnya 

udvaráról belovagolt a városháza udvarára, aztán porosán 
bár, de törve nem visszavonult a kaszárnyába.

És ezt nevezte a pércsi Times ostromállapotnak!
Vájjon, ha ez a kis hülye él 48—49-ben, mit irt volna 

Budavár bevételéről ?...

Vusárnao este a kefemunkások sztrájkja következtében a színház 
nézőterének felső régiói csak úgy tátongtak az ürességtől.

Előadás közben fölnéz Szilágyi Aladár a karzatra és félhangon 
odaszól Nagy Jánosnak :

Ma este Makó is bevette a kefét.

A\i különbség van a takaró és Takarodó között ?
— Nagy !
— Semmi!

Mi ?
— Bayerlein darabja óta a takaró és Takarodó alatt ugvanegy 

dolog történik.

Faragó ügyes komikusunk — házasodik. Őszintén óhajtjuk, 
hogy a vígjáték, melynek hőse, a házassággal csak kezdődjék s ne 
— mint a színpadon — azzal végződjék ! Ez legyen az ő legkedvesebb 
jutalomjátéka ’.

■Makó igazgató a ..Takarodó '-ban Csiky rekedtsége dacára nem 
akarta eljátszani a szerepet, amit betanult. Kissé secessiós az ural­
kodó irányzattal szemben, melyben a színészek játszanak olyat, mit 
többnyire nem igen tanulnak be.

Komlóssy Emma vendégszereplése az újság ingerével hatott. — 
"•jak ugv tódult a nép a színházba. Csak ott. ekkor tért észre a 
közönség, hogy hiszen ez még mindig az ő régi kedves primadonnája, 
aki vetkezik, amikor nem vetkezik.

Sok szó esik mostanában az uj karhölgyikékről, akik inkább 
„karba -, mint „a karba- valók. Szóval, semmi hang, fő a plasztika ! 
Ajánljuk figyelmébe az igazgató urnák az emlékkerti „karba való“ 
szobor remeket is!

Elmerengve az erdőben madarak énekén. 
Forrás csobogásán és patak csörgésén. 
Bolyongok egyedül, hu kutyám mellettem; 
Mos' fülét hegyezi s amint észre vettem. 
Sziiköl, aztán gat, csahol, ugrándozik: 
Észre vett valakit, jelezni igyekszik !
Ki zavarhatja meg e csendes magányt ? 

Senki más. mint egy kapucinus barát!

Az első Trieszti Cognac 
parlati intézet i Destille- 
rie) f AMIS és STOCK

barcolában
TRIESZT MELLETT 
• ■ ajánlja belföldi .

;VIIÍÍ)T(lij!lil<''jill.
mely franczia módszer szerint készült 6- 
gyógyszerész egyesület kísérleti ál lom ár­

az általános ausztriai 
^ i ellenőrzése alatt áll.

1 1 palaczk 5 kor.. palaczk 2.60, 10 pala ez k rendelésénél 10°/o 
engedmény. Kaj ható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos. Félegyházi János, Geréhy Fülöp utódai. Komlóssy Lajos 
Partv Foren ez. Roth Antal. Tóth Kálmán czégnél.

K. r -VV-:«-.A
í: l.y ;,;.''.'.V jTvi-e' • Á'-- .
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Egy pékinas albumába.
Fiacskám, ne tűrd, hogy a gazdád a füledet hiroga­

tással nyújtsa ki igazi szamárfüllé! Sokkal gyorsabban 
megnőhet a te midászi érdemjeled, ha nem sütöd tovább 
a zsemlét, hanem sületlenségeket firkálsz... Majd meglásd, 
mentül nagyobb lesz a te szamárfüled, annál több házat, 
szőlőt vehetsz...

Sajtóhiba.
...ügyvédi irodámat áthelyeztem piac-utca 60. sz. alá. 1 isz- 

telettel dr...........ügyvéd.

l^éptalány.

Gondolatok.
A zivatar tisztitólag hat a levegőre és emberre; jaj, de sajnos, 

mert rendesen csak rövidke időre.

a|K
a k
LA

lb-ik számban közölt képtalány megfejtése: Ah! hol vagy 
magyarok tündöklő csillaga.

Megfejtették : Katz Mihály, Sándor Gizella és János, Budahá/y 
Jenő, Ónodi Szűcs Hermin és Béla, Weinstein Sándor, Ottó Vilmácska, 
Csehi Pogány Géza, Keiner József,. Pogány Erzsiké, Szálltmárv Gyula, 
Privitzer József, Jámbor Ferenc. Ónodi Erzsiké.

Nyertes : Katz Mihály, kinek Gorkyj Maxim könyvét elmére 
megküldtük.

Van sok kitűnőség, akinek kitűnőségei nincsenek.

A házasságnál csodálatos módon már akkor beszélnek két félről, 
midőn még szakítás nem történt.

A nagy szivek zajtalanul törnek meg.

jdirlapi csodabogár.
.. Fischer Lászlóné a debreceni bábaképezdében hosszas vajúdás 

után holt gyermeknek adott életet. („Debreczcn-.)
Hirdetés. (Kisujutcai mészárszék előtt.) Itt egy ki-

lólius 52 kr.

Ok a szakításra.
Hát a te patikárus laboránsodI. szobaleany: 

hova lett ?
II. .szobaleány: Szakítani kellett vele. mert akárhogy 

elbújt a konyhában, a nagysága megtudta a szagáról, hogy 
ott van.

— Mond csak nagyapó, mi is az a szociálista ?
— A szociálista, kis fiam, az olyan ember, aki a te 

vasárnapi mézeskalácsodat irigyli; de ő egy ülőhelyében 
elkorcsmázza vasárnap a heti keresetét.

Szó- és ertelemgyakorlat.
Rendőr: Utcaajtó szunnyatagi éjkódorgász.
Cigány: Zenére termett fekete szerzet.
Agyú: Öntött öblös bősz bömbölő ölő gömböt köp­

ködő lövő cső.

Micike.
a virágárus leány csintalankodásai.

Miklós cár igazán anyám­
asszony katonája. Hamar ellágyul. 
— Óh, én utálom a lágy embereket.

Vasárnap délután egy őrmes­
ter ismerősömmel a lelencház felé 
sétáltam.

— Vannak már itt kisdedek? 
— kérdeztem elfogultan.

— Még nincs, édes Mici — 
szólt; — hanem majd lesznek!... 
olyan szemtelenül vigyorgott rám. 

hogy majd nem tudtam hova lenni.

Tudnivaló dolog, hogy a 
muszkák drabális emberek — s én 
mégis a japán katona felé hajlok, 
mert amint látjuk: kiesi, tie hm!

Hihető.
— Ah, a tengeri utazás, az valami csodálatos! Én 

már háromszor voltam Amerikában.
- Én iszonyodom a nagy víztől 1 Engem Amerikába 

tiz lóval sem lehetne átvinni.

kedélyes sirversek.
& ,.V=»--íc%

Ovr*SE4
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Voltam már nem vagyok 
Szóltam — már hallgatok. 
Elpárologtam — s el 
Mégsem kallódtam.
Ti nem láthatjátok 
Gereben Jánost,
De én nézek rátok 
A mennyekből már most 
Ítélet napig.

Ez nagy siralom völgyétől, 
Szivem választott hölgyétől 
Az én lelkem elköltözött : 
Kicsi kis pont voltam én csak 
A többi nagy pontok között. 
Miótától már itt fekszem.
Az halál kenyerét eszem, 
Nem vagyok pont, csak egy 

[porszem.
Keresztyének sirassátok 
Peczkes Bélát,
Ki immár az örök fényességbe 
Hunyorgatás nélkül belát.

AH^Í flvÁnfiÓff ápolására és fentartásám legjobb a -Fáy Flónr- 
UU1 bíívpsvg féle arckrém mely egyedüli biztos és ártalmatlan 

hatású arccrém, szeplő, májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta- 
lanság ellen — Egy tégely ára 1 korona, hozzá való szappan szintén 1 korona. 
-----------------------------Egyedül kapható : Dr. ROTSCHNEK V. EMIL utóda------------------------------

Grosz Nagy Ferenc
gyógyszerésznél 

Debrecen. Kossuth-utca.
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A férjek méltán sóhajtoznak igy fel:
Mikor sztrájkolnak már a női szabók!?

Szakszerű munka znégis a legolcsóbb. Villaminü 
I berendezéseket kizárólag FÖLDVÁRI L. 
i debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
I tartósakban, Kossuth-u. 1. szám az udvarban.
; Vj berendezéseknél másiél évi. javításoknál fél 

évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicseng'ok felszerelése és 

< villamos zseblámpák raktára. Villamos házi- 
: csengők és telefonok jókarban tartását évi 

három koronától feljebb vállalom.

B isi

Telefon
168.

V

..Zöldéinek már a fák . igen. az ön füle töve. Jó lesz a 
természettant még egyszer átböngészni.

I. K-. M.-Férés. Ha valaki gyönyörben úszik, az még a vízben 
könnyen elmerülhet.

Geográfus. Ön tőlünk kérdezi, hogy hol van a világ közepe. 
Jó! Üljön két félvilági hölgy közé, akkor jobbról is, balról is egy-egy 
félvilág lesz, s a keresett pont természetesen az, ahol ön ül.

Gazdasszony. Hogy van-é olyan konyha, amelyiket a férfiak 
nleg r,e kritizálnának ; van, a patika. Lássa, épen olyan kérdés, hogy 
van-é olyan ruha. amelyikkel a nők meg volnának elégedve ? Ez is 
csak egy van, a halotti ruha.

Aranyos. Ezer bocsánat, de levelezőlapjából csak a helynevet 
tudtuk kibetiizni, azt is a kelti bélyegző után.

..Megreped a szivem, érzem! • Abroncsot rá 1
Cigarettázó. Hogy tetszik-é nekünk a cigarettázó asszony ? 

Igen, de csak ugv. ha a — másé !
Tapasztalatlan. Hogy milyen illemkönyvet ajánljunk, talán 

forduljon inkább Nagy Zsigmond tanárhoz.

Tavaszi és nyári újdonságok! I

Kardos László
üzletében, Debreczen, Kossxith-atcza 9. sz. \

KOHN E, EMIL butorraktára
(Debreczen, A'zéchenyi-utcza 1-so szám.

l>onog-íin és Somossy ezéggei szemben.

Háló-, ebédlő és salon teljes berendezések a leg- 
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

0
Az üzlet jn hírnevéhez méltó minőségül.

Oízléses és színtartó nöirulia mosókelmék

<>wV
es pétiig Kartonok, Satinok. Levantinok. Ak

% S
Ajotirok. Hat ist ok. Dnclwssek. fehér A
Pique és selvem-szövetek. Zeürek.

Disznóbőr nyergek, teljes lovagló felszerelések,
mindennemű utazási czikkek, pénz-, szivar- és 
kézi táskák, fehérnemiiek. kalapok, nyakkendők, 
.sétabotok, esernyők stb. nagy választékban a leg- 
-— jutányosai)!) árban szerezhetők be ' : 

műi par- és Ferii divatáru rak- 
tárában, Debreczen, városház.

€gy háztartási mérleg ingyen!
Mesésen olcsó árak mellett küldöm szét tulhalmozott raktáramból világhírű 

kiválóságukért általánosan kedveit
—^ mexikói EZÜST ÁRUIMAT XT

és ]ledig:
drb mexikói ezüst asztali kés.

evővillát,
,, evőkanalat, 

kávéskanalat,
.. kiváló dessertkést.

dessertvillát.
.. mexikói ezüst levesmeritő kanál, 

tejmeritő
.. elegáns szalon asztali gyertyatartót.

45 darab összesen csak 6 frt 60 kr.
Minden megrendelő ezenkívül juta­

lomképen egy szavatosság mellett pon­
tosan működő 121 2 kiló hordképességü 
háztartási mérleget kap teljesen díjtalanul. 
A mexikói ezüst egy teljesen fehér fém 

(belül isi, melynek tartósságáért és kiváló minőségéért 25 évi jótállást 
vállalok. Szétküldés a pénz előleges megküldése esetén vagy után 
véltél történik az európai raktárból.

DENKER E. központi forgalmi áruháza
Budapest, Hernád-utcza 54.

5 kOrOlláért 2 (kb. 50 darab)kevéssé megsérült finom, enyhe PipSfB'SZup}, 
rózsa, liliomtej. orgona, ibolya, rezeda, jázmin és gyöngyvirágból 
szépen összeválogatva. A pénz előzetes megküldése esetén vagy 

utánvéttel küldi

DENKER JÓZSEF. Budapest, Hernád-u. 54.
FŐZŐEDÉNY, KÉK, ZQMANCZOZOTT,

kitűnő gyártmány, próbarendelmény ti fazék és 6 lábas ára ti korona 
utánvéttel. DENKER JÓZSEFNÉL Budapest, VII., Hernád-u. 54.

3 jri 40 krajezár egy vég szepességi vászon
6 teljes férfi vagy női ingre 30 cm. széles, kitűnő minőségben, 5 évi 

jótálással. — Számos elismerés.
MINTÁKAT A XAKY FORKAM,OM MIATT Ni.M KÜMtilKTKIÍ.

L utánvéttel egy elegáns férfi öltönyre
T JU& Ilii ivU IXa 3 méter divatos szövet, tetszés szerinti

sziliben kapható :

DENKER JÓZSEFNÉL.
Budapest, VII.. Hernád-utcza 54.

Borsos Kata
Rendkívül leszállítóit árak a májusi idényre.

Aki olcsó és megbízható árut akar, 11. m. festék, lenolaj, lirnisz, 
szobapadlólackok, parkettmáz, gépolaj, továbbá zsir és kocsikenőcs, 
forduljon

FAZEKAS KÁLMÁN
ílatvan-utcza G. sz., festék, petróleum ér zsiradék üzletébe, hol ezen 

szakba vágó czikkoket bámulatos olcsó áron szerezhetik be.
»KUKÁN A S A Kl, IS ME<« líVOZOIUll "

20,000 drb nemes rózsatő a legkitűnőbb fajokban kapható műkertészeti- és rózsatelepemen a m. á. V. főállomása 
mögött, a csohiakázó-tó mellett (az u. 11. egylet-kert ben). Virágcsarnokomban Debreczen,
Piacz-utcza 26. sz. Telefon 
a legjutanyosabb áron
telepem szives megtekintésére. _ - —, , , x, T . , .FÄRKÄS GYULA, műkertész.

íellett (az u. n. ogylct-Kortbvnj. Virágcsarnokomban Debreczen. 
on 340 sz. mindenféle virág-munkák, csokrok, koszorúk stb. 
készíttetnek. A ni é. közönséget tisztelettel felkérem rózsa-
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8 KARIKÁS. 1 /. szám.

TAVASZI IDÉNYRE
Méhészeti czikkek különle­
gességei. Kerti padok és vas- 

butorok. keitészeti szerszámok. Épület- és 
bútor vasalások. Gazdasági felszerelések.
Gyermekkocsik egyszerűtől a legdíszesebb kiállításban. Fürdőkádak 

és jégszekrények legolcsóbban beszerezhetők

vasnagykereskedésébenTÓTH GYULA Piacz-u. 20 es 27.

lisztrakfär
Tisztelettel tudomására hozom a n. é közönségnek, pékeknek es 
kenyérsütőknek, hogy Hatvan-utcza 35. szám alatt levő _főzelék- 
üzletemet kibővítettem és az István-gőzmalom es saját őrlésű búza 
—-—TTL 1ic'7töFUnl nagy raktárt rendeztem be, me-

és kétszeres lloZt LCKUU i Iveket a legolcsóbb napi árakon 
árusítok, továbbá mindennemű főzelék czikkeket, u. m. borsó, lencse, 
bab, rizs, köles, lekvár, burgonya stb. a lehető legolcsóbban árusítok.

A n. é. t. közönség pártfogását kérve, tisztelettel :
Friedmann LípÓt, Katona-űlelmező

Legolcsóbb főzelékáru-raktár.
Alapittatott 1 fii f Ad Alapittatott

1838-ban. I U WEsDÖI llZllflVÖ 1823-ban. 
ELŐBB FÜVESSY BEBTÁLAN

érczöntőde és kútfúró-vállalat. Bebreczen. SimonfíY-ateza 15-dik szám.
Ajánlja saját készítméuyü

— kutszivattyuit 3 évi jótállással. 111..
Jó vizű kutak fúrását helyben es vidékén gyorsan és a legjvtá- 

nyosabban. jótállással eszközöl.

Csinos kiállítás. olcsó ár.
Képkeretezésre gjbaÜ!“ SSÁt;,“™
közönség b. figveimébe

Lám Sándor.
üveg- és porczellán áruháza, Piacz- és Hatvan-utcza sarkán.

Több szépfaju rózsák,
jegenyeákáczok, hárs, platán, juhar, o aj. hignonia, szomoru-ropliora. 
eper. kőris stb. Diszbokrck : fenyők, tuják. önálló és szegély boscu- 
sok, ojtott labdarózsák, pöszméték. Kaphatók úgy cserepes virágok, 
virágpalántok. kötészeti díszmunkák, koszorúk, csokrok a legjutá- 

nyosahb árak mellett, a legszebb kivitelben készíttetnek

Fehértói István

1ÉH. 5Í511ESZESZ.
A torok öblögetésére és a száj tisztántartására í cd annyi vízzel 
kévéit sósborszeszt kell használni. A legegészségesebb em­
bernek is javára szolgál, ha reggelen kint ezzel a keverékkel 

öblögeti a száját

=Ára: i nagy iivee 2 korona. 1 kis üveg I korona,=

RÄJZQ MIKLÓS
festőművész műterme

Debreczen. Piacz-uícza 53., IV. lépcső, I!. emelet 34. a.

ij <l70lTiÓ|1hl’ri'f egyetlen gyógyszere, mely tökéletesen bevált: 
n öZdiéid! Ellil III a syrup contra pertussni. Ara 2 kor. Kap­
ható : Bordás Janos gyógyszerésznél Jászberényben es Miha- 
lovits J. gyógyszerésznél Debreczenben. Posta-dij a meg-

Állandó butorkiállitás.
Osztr. magy. szab. asztalgyár. Alapittatott 1875. évben.

Teljes lakberendezések
u. ni. háló, ebédlő és szalon-berendezések a legfinomabb kivitelben

kapható

Schwarz Vilmos ~ ™
Piacz utcza 71. szám

Költségvetés rajz és mintával kívánatra díjmentesen szolgálok, 
javítások és átalakítások elfogadtatnak.

- .... Olcsó bevásárlási forrás.
Újdonságok ajándék- és diszinhtárgyakban, chinai ezüst tea-, fekete 
kávé-, bor- és likőr-készletekben a legegyszerűbbtől a legdiszeseb-

Blattner Gyulánál Lee L
Piacz-uteza 42. szám.

APRÓ HIRDETÉSÜK,

Kaionakeziyűktisztítását jCSKÄ'iÄ
árért elvállalom. Pótcríia-ulcza ÖT. szám

borostván lakk 60 kr. 1 doboz linóleum TU kr. 1 ki«-"
IWUUÜ

festék. 1
€gy doboz
lesték, lakk. ke

€lopző egészségi mieöerek
gyorsan száradó firnoisz öü kr. Neumann Nándor 
ncze és petróleum kereskedő, Hatvan-u. Telefon 2U‘>.

Legújabb faron, orvosilag" 
_ elismer t és ajánlott. (Joldstcii:

Knvolhm. mellfüzo-termv, Dcbreczen, Piacz-utcza 42. szám.
Es^’Ptömi czigaretta hüvelyek: ..Nil . ..Amtie . „Ramie- 

r wlVVl íoü drh :0 fii lói*. Legújabb diák hüvely parafás arany szo- 
jrókával ÖO fillér. Vj King dohány lógóval 24 fillér, kapható Mihály 
Sámuel papirkereske ősében, Dréher-sörcsarnokkn 1 szemben.

Sat»Kt1Va lénfrtFlP Debreezei). .F'iai-z-uteza tiii K.si.c-:rí Kata 
ydrlínyd nUlUUK (Schwartz Anniimé Elvállal: harisnyák 1 
lését és fejelését igen mérsékelt á

és gvapiuszövvt külöiihg 
J'UäilU K.issnth-tio-za 1. sz
Brassói szövetek kizárólago:

Miklós és Jfíarkbreii

áron.
gok Woisz Adolfnál Debre- 

szám alatt (Takarékpénztári épület).

fiók üzletében Piacz-utczán (főtőzsde 
mellett) hallatlan olcsón beszerezhetők 

kalapok, czipők, ingek, nyakkendők, pénz-. szivar- és c/igaretta-tár- 
czák. sétabotok, játékok, gyermekkocsik, zománcz edények és szám­
talan itt fel nem sorolt áruk.


